
MEDIUM GP POUCH MK3 - MEDIUM GP POUCH MK 3, MULTICAM

There are plenty of GP pouches out there on the market, but this one is more
than your average General Purpose pouch. Using feedback from service
members of multiple organizations, Spiritus Systems expanded what a GP pouch
can be. The Medium GP Pouch features a front pocket for storing items like
VS-17 panels or SSE bags. The Mk3 model of the GP did away with the stretch
material on the front pocket, instead featuring color-matched 500D Cordura
Nylon. They improved their attachment system based on user feedback. Tighter
weaving to keep the pouch secure to your vest and a belt pass through have
been added without additional weight to the pouch. It merges the best of both
worlds by utilizing webbing and low-profile, high-strength Tegris The Tegris
provides an ultralight and thin mounting solution, which pairs perfectly with the
webbing attachment straps, providing extreme strength and ease of weaving. The
inside of the pouch is lined with Velcro and accepts our Pouch Insert Suite.
Together, this pouch can change the way you store your body-worn equipment.
Dimensions (Approximate) Height 6" x Width 7" x Depth 2" Some images shown
with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MEDIUM GP POUCH MK 3, MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100629
Mfr. No.: PO-GM-MC-03
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.131kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 191mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die MEDIUM GP POUCH MK3
von Spiritus Systems

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MEDIUM GP POUCH MK3 von Spiritus Systems. Diese Tasche ist mehr
als nur eine durchschnittliche General PurposeTasche. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen, haben wir wichtige Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen zusammengestellt. Bitte lesen Sie
diese Anleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Tasche vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck und beachten Sie die maximalen
Belastungsgrenzen.
Halten Sie die Tasche von Kindern fern, um Verletzungen oder unbeabsichtigte Nutzung zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen
gelagert wird.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Befestigungen und Riemen intakt sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Tasche nicht, wenn sie Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung zeigt.
Stellen Sie sicher, dass alle Gegenstände, die Sie in der Tasche aufbewahren, sicher verstaut sind, um ein
Herausfallen während des Transports zu verhindern.
Vermeiden Sie das Überladen der Tasche, um die Struktur und Funktionalität zu erhalten.
Achten Sie darauf, dass die Tasche während des Gebrauchs nicht an scharfen Kanten oder anderen
gefährlichen Objekten reibt.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Befestigung der Tasche:

Sichern Sie die Tasche an Ihrer Weste mit dem verbesserten Befestigungssystem.
Achten Sie darauf, dass die Tasche fest sitzt und nicht wackelt.

Verwendung der Fronttasche:

Nutzen Sie die Fronttasche zur Aufbewahrung von Gegenständen wie VS17Panels oder SSETaschen.
Überprüfen Sie, ob die Gegenstände gut gesichert sind, bevor Sie die Tasche schließen.

Verwendung des Innenteils:

Das Innere der Tasche ist mit Velcro ausgekleidet. Nutzen Sie das Pouch Insert Suite für zusätzliche
Organisation.
Stellen Sie sicher, dass alle Einsätze richtig platziert sind, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Pflege der Tasche:

Reinigen Sie die Tasche regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Lagern Sie die Tasche an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung in der Natur oder in Gewässern, um Umweltschäden zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in der
EU. Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen Website von Spiritus Systems oder in den
Produktunterlagen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese Richtlinien,
um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis mit der MEDIUM GP POUCH MK3 zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for MEDIUM GP POUCH MK3

Introduction
Thank you for purchasing the MEDIUM GP POUCH MK3. This product is designed to enhance the storage of your
bodyworn equipment safely and efficiently. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use
and maintenance of the pouch, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the pouch is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the pouch for any signs of wear or damage before each use.
Keep the pouch away from sharp objects that may cause punctures or tears.
Do not overload the pouch beyond its specified capacity to avoid damage.
Store the pouch in a cool, dry place when not in use to maintain its integrity.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and report to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When attaching the pouch to your vest or belt, ensure that the attachment system is secure.
Adjust the attachment straps to fit snugly, but not so tight that they cause discomfort.
Avoid using the pouch in extreme weather conditions that may affect its performance.
Keep the pouch out of reach of children, as it contains components that could pose a choking hazard.
If using the pouch in a tactical environment, ensure that all items stored are secured to prevent accidental
loss.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Locate the webbing on your vest or belt where you plan to attach the pouch.
Slide the attachment straps of the pouch through the webbing.
Pull the straps to tighten and secure the pouch in place.
Ensure that the pouch is stable and does not move excessively when pulled.

Usage

Open the front pocket to store items such as VS17 panels or SSE bags.
Ensure that items placed inside the pouch do not exceed the recommended dimensions.
Use the Velcro lining inside the pouch to secure additional Pouch Insert Suite items if needed.
Regularly check the contents of the pouch to ensure nothing is damaged or out of place.

Disposal Instructions
When the MEDIUM GP POUCH MK3 reaches the end of its lifespan, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods for textiles and synthetic materials.
If the pouch is damaged beyond repair, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the MEDIUM GP POUCH MK3, please reach out to the designated contact point provided
with your purchase. Ensure you keep your receipt or proof of purchase for warranty and support purposes.

Thank you for choosing the MEDIUM GP POUCH MK3. We hope this guide helps you use and maintain your product
safely and effectively.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Funda GP Mediana Mk3 de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para ofrecer una
solución versátil y segura para el almacenamiento de tu equipo. Esta guía te proporcionará información importante
sobre la seguridad, el uso y el mantenimiento de la funda, asegurando que la uses de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si la funda presenta daños, deja de usarla inmediatamente y contacta al fabricante.
Almacena la funda en un lugar seco y fresco para evitar la degradación del material.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza la funda solo para su propósito designado. No sobrecargues la funda con más peso del
recomendado.
Ajuste: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu chaleco o cinturón para evitar que se deslice o se
caiga durante el uso.
Materiales: Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el material de la funda.
Condiciones Climáticas: No expongas la funda a condiciones extremas de temperatura o humedad por
períodos prolongados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación en el Chaleco:

Asegúrate de que tu chaleco esté limpio y seco.
Coloca la funda en la ubicación deseada en el chaleco.
Ajusta las correas de sujeción para asegurar que la funda esté firmemente sujeta.

Almacenamiento de Equipos:

Abre la funda y coloca los artículos deseados en el interior.
Utiliza el bolsillo frontal para artículos más pequeños, como paneles VS17 o bolsas SSE.
Cierra la funda asegurándote de que todos los artículos estén seguros en su lugar.

Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño húmedo y jabón suave si es necesario.
No uses limpiadores abrasivos que puedan dañar el material.

Instrucciones de Desecho
Cuando decidas desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos de nylon y otros materiales.
Si la funda está dañada, considera desecharla de manera que no represente un peligro para el medio
ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la Funda GP Mediana Mk3 de Spiritus Systems, te recomendamos que
contactes al fabricante a través de los canales de servicio al cliente disponibles. Asegúrate de tener a mano el
número de modelo y cualquier otra información relevante.

Conclusión



La Funda GP Mediana Mk3 de Spiritus Systems está diseñada para ofrecerte un almacenamiento seguro y eficiente
para tu equipo. Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes asegurarte de que tu experiencia con el producto sea
positiva y sin problemas. Recuerda revisar regularmente la funda y mantenerte informado sobre cualquier
actualización de seguridad.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Medium GP
Pouch MK3 Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi la Medium GP Pouch MK3 de Spiritus Systems. Ce guide fournit des informations essentielles
pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre pochette. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la pochette est utilisée conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la pochette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser la pochette si elle présente des défauts visibles ou si des pièces sont manquantes.
Gardez la pochette hors de portée des enfants lorsque ce n'est pas en usage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : La Medium GP Pouch est conçue pour stocker des équipements légers. Ne pas
surcharger la pochette.
Fixation sécurisée : Assurezvous que la pochette est correctement attachée à votre gilet ou ceinture pour
éviter tout accident.
Évitez l'humidité : Bien que le matériau soit résistant, évitez d'exposer la pochette à des conditions humides
prolongées.
Manipulation prudente : Lorsque vous retirez ou ajustez la pochette, faitesle avec soin pour éviter les
blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez la pochette à votre gilet ou ceinture en utilisant le système de fixation fourni.
Assurezvous que la pochette est bien sécurisée et qu'elle ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation :

Ouvrez la pochette en utilisant le Velcro à l'intérieur pour accéder à vos équipements.
Rangez les objets de manière à ce qu'ils soient facilement accessibles et bien organisés.
Fermez la pochette après utilisation pour éviter la perte d'objets.

Instructions d'Élimination
Lorsque la pochette arrive en fin de vie ou n'est plus utilisée, éliminezla de manière responsable.
Consultez les réglementations locales pour savoir comment recycler ou éliminer correctement les matériaux
en Nylon Cordura et Tegris.
Ne jetez pas la pochette dans des lieux non autorisés ou dans la nature.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de résidence. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat et toute documentation
pertinente.

Merci de votre attention et de votre engagement pour une utilisation sécurisée de la Medium GP Pouch MK3. Nous
vous souhaitons une expérience positive avec votre produit.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della MEDIUM GP
POUCH MK3 SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto la MEDIUM GP POUCH MK3 di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per fornire un
modo versatile e sicuro per trasportare il tuo equipaggiamento. È importante seguire attentamente queste istruzioni
di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente la tasca per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non sovraccaricare la tasca oltre le specifiche di carico consigliate, per evitare rotture o malfunzionamenti.
Se il prodotto viene utilizzato da bambini o persone vulnerabili, assicurati di supervisionarli durante l'uso.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la tasca in situazioni ad alto rischio senza una formazione adeguata.
Evita di esporre la tasca a condizioni meteorologiche estreme, come pioggia intensa o neve, a meno che non
sia specificamente progettata per tali condizioni.
Utilizza il sistema di attacco solo con giubbotti compatibili e seguendo le istruzioni fornite.
Non utilizzare accessori o componenti non autorizzati, poiché potrebbero compromettere la sicurezza del
prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il giubbotto su cui installerai la tasca sia pulito e in buone condizioni.
Fissa la tasca al giubbotto utilizzando il sistema di attacco fornito. Assicurati che sia ben salda e che
non ci siano movimenti.
Controlla che il passante per cintura sia fissato correttamente e che non interferisca con altri accessori.

Uso:

Apri la tasca e posiziona gli oggetti desiderati all'interno, assicurandoti che siano ben fissati.
Chiudi la tasca con attenzione, assicurandoti che non ci siano oggetti sporgenti.
Durante l'uso, controlla periodicamente la tasca per assicurarti che rimanga ben chiusa e che non ci
siano segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se possibile, ricicla i materiali di cui è composto.
Se hai dubbi sullo smaltimento, contatta le autorità locali per le istruzioni appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea. Assicurati di avere il numero di modello e dettagli di acquisto a portata di mano per ricevere
assistenza più rapidamente.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace della MEDIUM GP POUCH MK3
di Spiritus Systems. Per ulteriori informazioni sulla sicurezza dei prodotti, consulta la piattaforma Safety Gate
dell'Unione Europea.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEDIUM GP POUCH
MK3 SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby MEDIUM GP POUCH MK3 firmy Spiritus Systems. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa i satysfakcji z użytkowania naszych produktów. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z torby.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem torby, upewnij się, że jest ona w dobrym stanie. Sprawdź, czy nie ma uszkodzeń, które mogą
wpłynąć na bezpieczeństwo użytkowania.
Zawsze stosuj torbę zgodnie z jej przeznaczeniem. Nie używaj torby do transportu przedmiotów, które mogą
być niebezpieczne lub nieodpowiednie.
Przechowuj torbę w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń i wymień ją w razie potrzeby.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że torba jest prawidłowo zamocowana przed użyciem, aby uniknąć przypadkowego odczepienia
lub upadku.
Nie przeciążaj torby, aby zapobiec uszkodzeniom materiału oraz mechanizmu mocowania.
Zachowaj ostrożność podczas wkładania lub wyjmowania przedmiotów z torby, aby uniknąć zranienia.
Unikaj używania torby w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jej integralność, takich jak skrajne
temperatury lub intensywne warunki atmosferyczne.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż torby:

Sprawdź, czy wszystkie elementy mocujące są dostępne i w dobrym stanie.
Umieść torbę na kamizelce, upewniając się, że wszystkie paski są odpowiednio zapięte.
Dostosuj długość pasków, aby torba była stabilna i komfortowa w noszeniu.

Użytkowanie torby:

Otwórz przednią kieszeń, aby uzyskać dostęp do przechowywanych przedmiotów.
Wkładaj tylko przedmioty, które są zgodne z przeznaczeniem torby.
Po zakończeniu użytkowania, zamknij kieszeń, aby chronić zawartość.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Torba MEDIUM GP POUCH MK3 powinna być utylizowana zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj torby do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie wysokich temperatur.
Jeśli torba jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, skontaktuj się z lokalnymi służbami
zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zaufanie do produktów Spiritus Systems. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i korzystaj z torby zgodnie z
powyższymi wytycznymi.
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MEDIUM GP POUCH MK3 SPIRITUS SYSTEMS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MEDIUM GP POUCH MK3 SPIRITUS SYSTEMS pussin. Tämä pussi on suunniteltu tarjoamaan
monipuolista säilytystilaa varusteillesi. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, joita on noudatettava tuotteen
turvallisen käytön varmistamiseksi. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä minkäänlaisia puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että pussi on kiinnitetty tukevasti varusteisiin tai liiviin ennen käyttöä.
Älä ylikuormita pussia, sillä se voi vaikuttaa sen suorituskykyyn ja turvallisuuteen.
Huomioi, että pussi on suunniteltu säilyttämään varusteita, mutta se ei ole vedenpitävä. Vältä altistamista
vedelle tai kosteudelle.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysjärjestelmän kunto ja varmista, että se toimii oikein.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa lisävarustetta, kuten Pouch Insert Suite lisävarusteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta pussi haluamallesi paikalle varusteissasi tai liivissä.
Kiinnitä pussi varusteisiin tai liiviin käyttäen mukana tulevia kiinnityshihnoja. Varmista, että hihnat ovat
tiukasti paikallaan.
Tarkista, että pussi on oikein asennettu ja että se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:

Käytä pussia varusteiden säilyttämiseen, kuten VS17paneeleihin tai SSEpusseihin.
Varmista, että kaikki sisällä olevat varusteet ovat turvallisesti paikoillaan ennen liikettä tai toimintaa.
Tarkista säännöllisesti pussin kunto ja varmista, että se on puhdas ja ehjä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä polta tuotetta, ellei se ole erityisesti suunniteltu poltettavaksi.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että olet tietoinen kaikista mahdollisista turvallisuusvaroituksista ja ohjeista.

Kiitos, että käytät MEDIUM GP POUCH MK3 SPIRITUS SYSTEMS pussia. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för MEDIUM GP POUCH MK3
SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du har valt MEDIUM GP POUCH MK3 från Spiritus Systems. Denna väska är utformad för att ge säker
och effektiv lagring av din kroppsburna utrustning. Det är viktigt att följa säkerhetsanvisningarna i denna guide för att
säkerställa en trygg användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera väskan regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla fästen är ordentligt säkrade innan användning.
Undvik att överbelasta väskan för att förhindra skador på både väskan och dess innehåll.
Använd endast tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.
Var försiktig när du bär väskan för att undvika obehag eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering av väskan:

Fäst väskan på din väst med de medföljande fästremmarna.
Se till att väskan sitter ordentligt och är stabil innan användning.

Användning av väskan:

Använd framfickan för att lagra föremål som VS17paneler eller SSEväskor.
Se till att insidan av väskan är klädd med Velcro för att acceptera Pouch Insert Suite.

Underhåll:

Rengör väskan regelbundet med en fuktig trasa.
Undvik att använda starka kemikalier eller lösningsmedel som kan skada materialet.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för att få information om korrekt avfallshantering av syntetiska
material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Det är
viktigt att ha tillgång till korrekt support för att säkerställa en trygg och säker användning av din MEDIUM GP POUCH
MK3.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod na bezpečné používání MEDIUM GP POUCH
MK3 SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEDIUM GP POUCH MK3 od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt byl
navržen tak, aby splňoval vysoké standardy bezpečnosti a funkčnosti. V tomto návodu naleznete důležité informace
o bezpečném používání, instalaci a likvidaci pouzdra, které vám pomohou zajistit optimální ochranu a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že pouzdro není poškozené a všechny jeho části jsou v dobrém stavu.
Pouzdro používejte pouze k určenému účelu a podle pokynů.
V případě jakýchkoli obav nebo dotazů kontaktujte výrobce nebo prodejce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně upevněno k vestě nebo opasku, aby nedošlo k jeho uvolnění během
používání.
Nepřetěžujte pouzdro nadměrným množstvím vybavení, což by mohlo vést k poškození.
Při manipulaci s pouzdrem buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění způsobenému ostrými předměty uvnitř.
Pokud si všimnete jakýchkoli známek opotřebení nebo poškození, přestaňte pouzdro používat a kontaktujte
výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pouzdra:

Před instalací zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a suché.

Upevnění pouzdra:

Připevněte pouzdro k vestě pomocí přiloženého upevňovacího systému, ujistěte se, že je bezpečně
zajištěno.
Upravte popruhy tak, aby bylo pouzdro stabilní a pohodlné.

Použití pouzdra:

Vložte vybavení do hlavní kapsy a přední kapsy podle potřeby.
Ujistěte se, že veškeré vybavení je správně umístěno a bezpečně zajištěno.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav pouzdra a upevnění.
Čistěte pouzdro podle pokynů výrobce, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro znečištěné nebo poškozené, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pokud máte podezření, že produkt může být nebezpečný,
neváhejte se obrátit na výrobce nebo prodejce. Všechny produkty musí mít EU kontaktní místo pro bezpečnostní
dotazy.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání MEDIUM GP POUCH MK3 a ochranu svého vybavení.
Děkujeme, že jste si vybrali naše výrobky a přejeme vám spokojenost s vaším novým pouzdrem.


